Coueranue SOzin taslamaw B nmaHHO# CTpoKe HMMeEeT 3HA4YCHHE YYHUTHIBATH MHEHHE BO BHHUMaHHE, a
coueranue kewlin xoshlaw — panoBate, pazoBaThCs U BBICTYMAIOT CHHOHUMAMH MEXIY COOOii.

Jan dostinnin jan1 ashrydi,

Maldin nesi ashiydi

3nech ppaszeosioruyeckoe coueTanue ¢aoB jant ashiydi umeeT 3HAUEHHS COKAIIETh, IEPEIKUBATE, 3A00TUTHCS.

Qanina tartpagannin qar1 sinsin,

Bawirina tartpagannin buyregi shirisin

B nmanHOM mpuMepe ymoTpeGiieHBI JABa ()PA3CONIOTMYECKHX COYCTAHMS, M OHH HPHIAIOT OCTPOTHI
nepenaBaeMoil Mmbiciu. [lepBoe ganina tartpaw umeet 3HaueHUE HENATUTh C POAHEN, HE UMETh CBSI3EU C POIHEI;
a Bropoe - bawirina tartpaw nmeer 3naueHue He 3a60THICS, HEe moXkaien, Kpome Toro, B s3bIKe MOCIOBHUII U
MIOTOBOPOK 4acTo BCTpevaeTcs ppaseosorndeckoe coueranne tin-tinlaw:

Tin-tinlagan tinbas,

Adam jamanlagan onbas.

Tin-tinlagan tinshidan,

Qazan uslagan qatin artiq

Tin-tinlaw — umeer 3HadYeHHE MOACTYIINBATh Ybe-THO0 coBO. Kak sIBHO BHIHO MO MPHBEACHHBIM BBIIIC
npuMepaM, (Gppa3eosIoTHYecKue COueaHus B SI3bIKE ITOCIOBUI] U IOTOBOPOK MEPEaloT YUTATEIN0 BBIPAKAEMYIO
HPaBOYYHUTEIILHYIO MBICIIb, IPUAABAS € OCTPOTHI U ICTETHIECKOH KpacouHOCTH. JJaHHBIH BOIIPOC PAaCCMOTPEH B
cratbe “Qaragalpag xahq nagil-magallarindag: frazeologizmler? (®dpazeonorusMsl B KapaKannakCKUX HAPOMHBIX
MOCJIOBHUIIAX ¥ MMOTOBOpPKax) yueHo# b. KOcymoBoii.

CoBOKyIUB BCE BBIIICH3II0KEHHOE MOKHO CKa3aTh, YTO (hpa3eoJOrHYecKue CHHOHUMEI, yIOTPeOICHHbBIC B
A3BIKE KapaKaJIMAaKCKUX HApOIHBIX IMOCIOBHI[ M MOTOBOPOK, BBIONHSIOT (QYHKIHIO Oojiee TOYHOW Iepenadu
MbIcii. [TocpeicTBOM CHHOHMMOB B COCTaBE HAPOAHBIX TIOCJIOBHUI] HAIIPaBJICHHAs HA BCEX AMAAKTUUECKAst MBICIb
nepenaercst 0oee JaKOHUYHO U XY/I0KECTBEHHO. JTO, B CBOIO O4epelb, 00eceunBaeT n30exaHne oBToOpa ClIOB
Y MIPUIAET MBICJIN KPAacOUHOCTH. TakuM 00pa3om, B Halel padoTte, Mbl, H3y4UB (ppa3eosornieckue CHHOHUMEI B
SI3BIKE MIOCJIOBHII M TIOTOBOPOK, MPUIILIN K CIIEAYIOIEMY BBIBOAY.

Bo-nepBbix, emie pa3 MOXKHO YOSUTHCS B TOM, YTO KapaKallaKCKUH S3bIK 0OraT U KpacHB.

Bo-BTOpBIX, 0 KPacHOPEYMBOCTH M MYAPOCTH KapaKaJNaKCKOro Hapoja CBHICTEIBCBYET MacTepCTBO
yIOTPEOICHNS] CHHOHMMOB B HAPOAHBIX ITOCIOBUIIAX ¥ IOTOBOPKAX.
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AHHOTanusi. Monoznexp Hauboiee >XKMBO pearupyeT Ha Bce COOBITHA B Jku3HH. HoBble QopMmbl
OOIIECTBEHHBIX OTHOLIEHWH B OIPENCIICHHOW CTENEHW OTpaKaloTCsi HAa HEH - CcoluaibHO Hambosee
MIEpPCIIEKTHBHON IPOCIIOiiKe OO0IIecTBa, S3bIKOBAs KOMIIETEHIIMS U PEUYEBOE IOBEJCHHUE KOTOPOH BO MHOI'OM
onpenenseT HanpaBI€HUE Pa3BUTHUS U JPYTUX COLUHUAIBHBIX MOJCHCTEM S3bIKa, B TOM UHUCIE Pa3srOBOPHOTO U
JUTEPATypHOTO SI3bIKa. MOJIONEKHBI CIEHT KaK TIIOBCEIHEBHBIH S3BIK OOMICHWS MOJOICKH SBISCTCS

2 Yusupova B. Qaraqalpaq xahq nagil-magallarindag: frazeologizmler. “llim ham bilimlendiriwge arnalgan
omir” atamasinda akademik Abatbay Dawletovtin 70 jilliq yubileyine arnap sholkemlestirilgen konferenciya
materiallar1. 53-58-b
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CBOCO6pa3HLIM IMOoKa3aTejieM UX YpPOBHs pa3BUTHA, HHTEPECOB, BKYCOB 1 HOTpe6HOCTeﬁ. B naubonbiiei crenenu
BJIMSIHUIO U UBMCHCHUAM MOABEPIKEHA PEYb CTYICHTOB.

Abstract. Young people react most vividly to all events in life. New forms of social relations to a certain
extent affect it, as the socially most promising stratum of society, whose linguistic competence and speech behavior
largely determines the direction of development of other social subsystems of language, including the spoken and
literary language. Youth slang as an everyday language of communication among young people is a kind of
indicator of their level of development, interests, tastes and needs. Students' speech is most influenced and
changed.

KiroueBble cjioBa: CJICHT, MOJ'IOI[G)KHHﬁ CJIEHT, HCHOpMAaTHUBHas JICKCHUKA.

Key words: slang, youth slang, inappropriate language/

S3bIK 1F000TO HApOAa MOXHO KJIACCH(HUIMPOBATH IO PA3IMYHBIM Hpu3HakaM. K mpuMepy, JTeKCHYECKUH
COCTaB $SI3bIKa MOXKHO KJIAaCCH()MIMPOBATh MO HYACTOTE YHOTPEONEHHs JEKCHUECKHX EIWHUI S3bIKa. TakuM
00pa3oM MOXHO BBIACTUTH 1) 9acTo ymoTpebiseMple JEKCHUECKHEe eIUHHIBL, 2) €ANHUIBI ¢ OTPpaHUICHHON
Y4acTOTOH ynorpebieHus; 3) peako ynoTpediisieMble JIEKCHUECKHE SMHULIBL.

PaccmatpuBas KaxIblii 13 KIaCCOB MOOJIMKE, CTAHOBUTCSI OYEBUAHBIM, YTO K YACTO YIOTPEOISIEMBIM CIIOBAM
CTOHMT OTHECTH JIEKCHUKY, KOTOPYIO IIPUHSTO HA3bIBATh «JIUTEPATYPHOW» («HOPMATHBHOW») B CHIIYy TOTO, YTO OHa
SIBJIICTCA TI'JIaBHBIM Bep6aHLHLIM HHCTPYMEHTOM KOMMYHHKaAIIUH. Crout OTMCTUTH, YTO HMMCHHO 3TOT KJIaCC
CTAaHOBHUTCS UCTOYHHUKOM IIOSABJICHUS 6OJ'II)IHI/IHCTBa HOBBIX CJIOB.

Janee crneayrT JIEKCHMYECKHE EIUHMIBI C OrpaHMYCHHOW YacTOTOM yHoTpeOJeHus, T.e. ClIoBa,
UCTIONIb30BaHUE KOTOPBIX TpeOyeT s ceds crienudrieckoit okpysxatomei cpensl. Ilox 3To onmcanne moaxost
BYJIbFapU3MBbl, )KaprOHU3MBI, CIIEHTOBBIE CJIOBA, IPOCTOPEYNS U APYras HEHOPMATHBHAS JICKCHKA, B TOM YHCIIC U
obcuenHas®,

Tpernit kmacc OTBOAWTCS JIEKCHYECKHM €IMHHIIAM, KOTOpBIE Hambojee pPEeAKO MOKHO YCIHBIIIATh B
coBpeMeHHOM obOmecTBe. Cl0a MOKHO OTHECTH BCE apXaW3Mbl M HCTOPH3MBI, KOTOPBIE COXPAaHUINCH B
JIEKCHYECKOM COCTaBe S3bIKA.

E1me oauH cioco6 kiaccuguKaiiy CIIoBapHOTO COCTaBa si3bIKa TECHO CBSI3aH C JIMYHBIMU XapaKTePUCTUKAMHK
Ka)XXJJOro 4eJjoBeKa M 3aBUCHT OT MHOXKecTBa (DaKTOpoB. B CBsI3M ¢ 3THM BO3HHKAeT BOIPOC, CTOHT JIM BECh
CJIOBAapHBIA COCTaB KJIaCCU(HULIUPOBATh IMOJOOHBIM 00pa3oM, YUYUTHIBas TO, 4YTO NEPBBI Kiacc, CIOBa
HCIOJIB3YIOMIUECA TOBCEMECTHO, TaK HAa3bIBAIOTCA UMEHHO ITOTOMY, YTO UX HUCIOJIB3YIOT JIIOJAU BCEX BO3PACTOB U
npodeccuii. Vcxoas M3 3TOro CTAaHOBHUTCS JIOTMYHBIM pPacCMaTpUBAaTh C TOYKH 3PEHUSI XapaKTEPUCTHKH
TOBOPSIIIIETO TOJILKO BTOPOH M TPETHH KJIACCHI.

OmHrM U3 croco0OB KIACCH(UIIMPOBAHMS JIEKCHYECKOTO COCTaBa S3bIKA SIBISETCS OPHEHTHPOBAHWE HA
BO3PAcTHYIO0 KaTE€ropuio roBopsmiero. B oOmecTtBe M3 IOKOH BEKOB NPHUCTAIHHOE BHUMAaHHE YAEISETCS
«KOH(IIMKTY IMOKOJICHU», KOTOPBI BO3HUKAET M3-3a KapAMHAIBHO Pa3HOTO MUPOBOCHPHSATHUS Y JIIOAEH pa3HOTO
Bo3pacta. ToXxe camMoe MOXKHO CKa3aTh M IPO «S3BIKOBBIE TPaJULUM» - 3Has BO3PACT YEJIOBEKA, MOXHO
npeayranars OyIyT JIM HCTIOJIB30BATHCS CIIOBA M3 BTOPOTO MIIM TPETHETO Kilacca Wik HeT. Takum oOpaszom, Jiroan
Oosiee crapiiero Bospacra M30eraroT WCIOJIb30BAHUS HEHOPMATHBHOMW JIGKCHKH, €CJIM OHA HE OTHOCHTCSI K HX
npodeccnonansHoM cpee (mpodeccnoHambHBIN KaproH). Takue oM MOTYT BEChMa HEOXOTHO BITyCKaTh B CBOH
CJIOBApHBIN 3arlac HOBOMOJIHBIE CIICHTOBBIE CJIOBEUKH, )€ €CJIM U He BOCIIPUHUMAIOT UX OTpHUIATENbHO. B TO
K€ BpEMSA MOJIOAOC IMOKOJICHUEC KaK ry61<a BIIUTKLIBAET B €0 BCE HU3MEHCHUS, KOTOPbIC MOXHO Ha6J’IIOI[aTI) B SI3BIKEC
" SABJIACTCA CBOGO6pa3HI)IM MPOBOAHUKOM IS CTApUINX B MUP JIMHTBUCTHUYCCKUX HOBUHOK. Henn3s Tak ke u He
YIIOMSIHYTh JIIOJIEH CPETHEr0 BO3pacTa, KOTOPbIE CMEIIMBAIOT B CBOCH PeYH M HOBBIE BESHHMS, U JIUTEPATypPHbIH
A3BIK.

Crnenyromasi kinaccU(UKanus BeCbMa paclpoCTpaHEHA CpeIW JIMHIBHCTOB — IO BHIY JAESTEIbHOCTH
yejloBeKa. TaK, MOXXHO BBLACIHUTH MOJIOJEKHBIA CIIEHT, NPO(QECcCCHOHAIBHBIA KaproH (KOTOPBIH TaKxkKe
pasiensieTcst Ha pa3Hble ITOIBU/IBI B 3aBHCUMOCTH OT C(ephl €ro YIoTpeOIeHNs ), yTOIOBHBIN CIIEHT, IPOCTOPEYHS,
apxam3mbl. Tak, K IpuMepy, YeJI0BEK, HAXOSIIMHCS B MECTaX BPEMEHHOTO 3aKIIOYEHUS YHOTpeOsieT B pedn
YTOJIOBHBIH CJICHT, a CIy )KUTEJb EPKBU — apXau3MBl.

Jns maHHO¥W paboThl HAMOOJBIINN WHTEpEC MPEICTaBIsAET COOOW MOJOIEKHBIN CIEHT, KOTOPBIA TaKkKe
Ha3bIBAIOT CTYJICHYECKUM U IIKOJbHBIM. B oTiiM4Me OT TOTo ke MpoheCcCHOHATBHOTO )KaproHa, OH UCTI0JIb3yeTCs
HE TOJIBKO JIFOABMHU MJIAAIIETO BO3pacCTa — CTYACHTAMU U IKOJbHUKAMHU, - HO COXPAaHACTCA B UX CJIOBAPHOM 3ariace
M TIOCJIC BBIMMYCKAa M3 YHUBCPCHUTCTA WU KOJUICIKA. KpOMe TOTO, HUCIIOJIB30BAHHUC HeHOpMaTPIBHOﬁ JICKCUKHU
MOJIO/IBIM TTOKOJIEHHEM BBIHYXIAET OKPYKAIOUIMX TaKKe €€ HCIIONb30BaTh ISl yCTAHOBIIEHHsI OoJiee TECHOM
CBSI3W, TAaKOM Kak pOANTENb-PeOCHOK, HACTABHUK-YYEHMK MW Jpyrue. Tak, CICHrOBbIE CIIOBEYKH CTajH
HEOTBEMJIEMOH YacThlO COBpeMEHHOro oomiectBa. CTOMT OTMETHTH, YTO B paboTe Takke OyHeT yHAeleHO
BHHMaHHE HEIIEH3yPHOH JIEKCHKE, TaK KaK OHa IIOBCEMECTHO HCIIOJIb3YETCs JIFOAbMH BCEX BO3PACTHBIX KaTeropui
M €€ MO’KHO paccMaTpHBaTh Kak 9acTh MOJIOJISKHOTO CIIEHTa.

3 Tloj «HEHOPMATHUBHOM JIEKCHKOM» 3/1eCh U JlaJiee ClIeyeT NOHMMATh KaprOHU3MBI, CICHTH3MbI, IPOCTOPEYHS U
apXau3MBbl, HE CMOTpS HA TO, YTO ONpeJeeHle HCHOPMAaTUBHOM JISKCUKH CaMo 110 ce0e BKJIIoYaeT OoJIbIie
BUJIOB JIGKCUUECKHX EJMHHUII, B TO YMCIIE U OOCHEHHYIO JIEKCHKY, KOTOpasl B JIAaHHOH paboTe YIIOMUHAETCS KaKk
«BYJIbrapHast/pyrareiibHas/o0CIeHHas/ HelleH3y pHast/OpaHHas JIEKCHKas.
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B kauectBe Marepuana /i aHanu3a Obl1 BEIOpaH poman @ennkcera Jloopexra «Connue u 6etony. InaBHOM
yeproil pomana «ConHie 1 6eToH», KoTopas cpa3dy Opocaercst B Ii1a3a KaXIOMy YHTATEIo, SIBISCTCS OOJbIIOE
KOJINYECTBO MOJIOZIEKHOTO CJIEHTa, KOTOPOE CONPOBOXKIAET UUTATEIsl C caMOro Hayaja M 10 KOHLA KHUTH.
SIBnsisick TIIaBHOW caMOW SIPKOWM XapaKTepHCTHKOM peYeBOro IOPTpETa TIepoeB, CIEHr J00aBISIET TEKCTY
JIOCTOBEPHOCTH U ayTEHTUUHOCTHU.

HyXHO OTMETHTH, YTO INOMHMO CICHIM3MOB B DPOMAaHE TaKXe IPHCYTCTBYET OOJBIIOE KOJINYECTBO
aOCIIEHHOH JIEKCHKH, KOTOpast TAKKe MPEJCTAaBISCT HHTEPEC ISl U3yUCHNUS.

MomnoneKHBIH A3bIK (CIEHT) TPaKTyeTCs KaK COIMANIbHBIN JHAJICKT MOJIOBIX JIFOJCH, KOTOPHIA BOSHUKALET U3
MPOTHUBOIOCTABICHU Ce0sl HE CTONBKO CTapIIeMy MOKOJICHUIO, CKOJBKO cucreMe. ['JTaBHBIM MOTHBOM B
UCTIONb30BAaHUN  MOJIOAEKHOTO CJIEHIa SBISIETCS MOTPEOHOCTH MOJIOAEKH B  CaMOYTBEPXKICHUH |
CaMOMJCHTH()HKAIMU. YUCHbIE OTMEYAIOT, YTO HONIUTHIECKUE SKOHOMHUYECKYIO XKU3Hb CTPaHBI, Kak B 3€pKalle,
OTpakaeTcs B JIMHIBUCTUKE. IMEHHO OCTphIe collManbHbIe MPOOIEMbl HAXOIAT OTKINK B MOJIOAEKHOM S3bIKE C
6oraTelM CTUIMCTUYECKU OKPAIIEHHBIM CIOBapEM.

BakxHO!l 0COOEHHOCTBIO MOJIOJISKHOM SI3BIKOBOM KYyJBTYPBI SIBIISIETCS IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE CIICHTa,
KOTOPBII BOBHUKAET KaK MPOTECT MPOTUB CIOBECHBIX INTAMIIOB, OJJHOOOpa3Hs TOBCEIHEBHONW PEUH, W, HAKOHELI,
NPOCTO CTPEMJICHHEM K 3JMTapHOCTH B TEKCTE, JKEJAHME CKa3aThb OCTPOE CJOBLO, BBIICIHUTHCS, OBITH
OpPUTHHAJILHBIM, YTO CBOMCTBEHHO MOJIOJIC)KU BO BCE BPEMEHA.

Hcnonb3ys clIeHT, MOJIOAEKb XOUYET BBIPA3UTh CBOE KPUTHYECKOE, MPOHUUECKOE OTHOIIEHHUE K IIEHHOCTAM
CTapIIero MOKOJICHHS, MPOSIBUTh CBOIO HE3aBHCHUMOCTH, CAMOYTBEPANTHCS, 3aBOEBATh IOIYJSIPHOCTE B CBOEM
OKPYXXCHHH, a TaKXKe BBIJCITUTHCS M3 TOJIBI 0COOBIM "MoIHBIM s3bIKOM". OOIIEH3BECTHBIM SIBISIETCS TO, UTO
MOJIOIC)Kb CTPEMHTCSI K CaMOBBIDAXCHHIO C MOMOINBIO BHEIIHETO BHJA, cloco0a IPOBEACHUS I0CYyTa,
yBieueHHeM TpadPuTH, XUI-XxonoM U T.J. CIEHT - 3TO Takke OJUH M3 CIIOCOOOB CaMOBBIPAYKEHUSI MOJIOIBIX
JIFOJIEH, a TaKkXkKe CrIoco0 CKPBITh CMBICI CKa3aHHOT'O OT OKPYIKAIOLIMX, TO €CTh 3TO UX CKpBITas, 3aln(ppoBaHa,
TalHBIN SA3BIK.

ITo mHenuto JlomamHeBa A. I., xapakTepHOH 4epToil cieHra sBiIseTCs sApKas HarjsIHOCTh MpeIMeTa MU
cOOBITHS, LIYTJIUBO-UPOHHYECKOE mpeyBenunueHne U 3(Q(GeKT HEoXKHIaHHOCTH oOpasa cpaBHeHus. Takue
SI3BIKOBBIC SIBJICHHUS BCETA CYNIECTBOBAINM B YCTHOM HEMELKOM SI3BIKE, M TOJIBKO IIOJ] BIMUSHHEM aHTIHHCKOTO
SI3BIKA 3TO ABJICHHUE CTAJIO HAa3BIBATHCS «CIICHTOM.

VY4eHslif 0TMEYaeT, YTO B OCHOBE TAaKUX MOJIOAEKHBIX BBICKa3bIBAaHHUH JIEKHUT I'POTECKHOE NPEyBEIHICHHUE,
PHCKOBaHHAs LIyTKa, KOTOpas OalmaHCHPYeT Ha TPaHU PACKOBAaHHOCTH M, MO CBOEH 3CTETHYECKON CYIIHOCTH, HE
3aCITy’KUBAET 0JJ0OPEHNE U HE SABJISIOTCS GE30MACHBIM JUIs BOCITUTAHUS BHICOKON A3BIKOBOM KyJIbTYphI,

B xoze uccnenoBaHust CTaIO TOHATHO, YTO MPUMEPBI CTOUT PacCMaTPHUBATh C JIGKCHYECKOH TOUKH 3pEHUSL.
[ox atuM moapasymeBaeTcs, 9TO HAMOOJIBIINI MHTEPEC MPEJCTABISIOT IUIACTHI JIEKCUKH HEMELKOTO SI3bIKa, K
KOTOPBIM NPUHAIJICIKHUT TOT WIM MHOH clieHrn3M. [IepBBIM B ouepe i CTOSIT CII0Ba, KOTOPBIE YaCTO UCTIONB3YIOTCS
B HOPMAaTUBHOM, TUTEpaTypHOU peun:

«Mann, is dein Ernst? Lass mich doch mal rein jetzt, Alter.»

«Alter, ich hab nur heute einmal diesen scheif3 Ausweis vergessen, wirklich. Sonst hab ich den immer dabei,
Mann.»

B aTHx ABYX mpEMepax MOKHO 3aMETHTh HCIONb30Banue cymiecTButensHbix (1)Alter u (2)Mann. UssectHo,
9T0 00a 3TUX CJI0BA OOIIEYNOTPEeOUMBI B HEMEIIKOM SI3BIKE€ M UMEIOT pa3Hble BapHaHTHI NepeBoa. IIpsameiMu ux
3HaUCHMAMH SBIAIOTCS (1)«BO3pact, crapocTh» U (2)«MyXK4HHA, My, Cynpyr». Takum o6pa3oM MOKHO TIPHHTH
K BBIBOJly, 4YTO JaHHBIE CJEHTU3MBI SBISIIOTCS CBOEOOpPA3HBIM IE€PEBOJIOM CO «B3pOCIOrO» S3bIKa Ha
«MOJIOZEKHBIN

«Der Typ verzieht keine Miene und zieht an seiner Kippe, ohne mich anzugucken.»

B naHHOM IpHMepe UCIOJIB3yeTCs CICHroBoe cnoBo «Kippe», KoTopoe Ha PYCCKHUil S3bIK MEPEBOTUTCS KaK
«curapera, cura». VIHTepecHo To, YTO B €JMHCTBEHHOM YHCJIE ATO CJIOBO yNOTPEOISeTCsl B pa3rOBOPHOM pevu, B
TO BpeMst Kak Bo MHOXkecTBeHHOM uncie (die Kippen) sHauenne «curapetsi» sBISETCS 00IIeyTOTPEONMBIM.

«Die Alkis auf der Bank neben dem Spielplatz unterhalten sich so laut, dass ich sie trotz meiner Musik hore»

Crienrmsm «AlKis» sinstercst hopmoii MHOkecTBeHHOTO drcia oT «AlKiy», KoTopoe sIBIIseTcsl CoKpalieHHeM
cioBa «Alkoholiker» - «amkorommk».

CroBa mapasuThl M COKpAIIEHHUsS aKTyaJbHBI JJIs KaKIOTO SI3BIKa M Y HUX HET BO3PACTHOI'O OTPAaHMYCHHUS.
Kaxplit B pa3roBOpHO# peun yrnoTpeOisieT U COKpAaIleHUs, U CIIOBa-NapasuThl, IO9TOMY MX HEINb3s OTHECTH
UCKITIOUYNTEIBHO K MOJIOJIS)KHOMY CIICHTY:

«Vielleicht hat er nix, ja.»

«Nix ist mit mir, ja.»

Pa3roBopHBIil BapHaHT ciioBa Nicht. AHanor pycckoro «HU4e».

«Na ganz ehrlich, ey.»

«Na von hier, ich kenn die schon ewig, ja.»

To xe, 9T0 «HY» B pyccKoM si3pike. CaMo 10 cebe CIIOBO HCIIONB3yeTCsl, KOTJa HY’KHO BBIMTPAaTh HEMHOTO
BPEMEHH U COOPATHCS ¢ MBICIISIMU.

4 Jlomammes A.M. IIpoGnemsl kinaccuduxamuu Hemenkux cormonextoB / AWM. Jomammues // Bompocsl
si3pIkO3HaHKA. — M., 2001. — Ne 2. — C. 127-139 —c¢. 26
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«Hd ... Ach krass, vergessen, das ist ja das Handy von Julius»

®paza-yauBieHue wim HeoyMeHue. [1epeBoIuTes Kak «4ue» MM «4ero?».

«Né, wir war’n bei diesem Shooters und danach noch bei Footlocker»

«Nee, Mann, geht nicht, ja.»

BceM u3BecTHO MOMyIIsipHOE HEMELIKOE OTpUllaHue Nein. B peanbHOCTH jKe HEMIIBI 4acTO 3a0BIBAIOT O HEM U
UCTIONB3YIOT HeopMasbHOE NE Ui NO.

«Voll geil, habe ihn ewig nicht geseheny. (cmumkom)

1. «Voll lustig, Momo»

2. CnoBo voll mepeBoANTCS KaK «IOJHOCTHIOY». B pa3roBOpHOI peun B cOUYETaHWH C MPHUIaraTeIbHBIM 3TO
CJIOBO NTPOCTO yCWJIMBAET 3HAUECHHIE PUIAraTeIbHOrO.

3. B pomaHe wncnoip3yercss OOINBIIOE KOJIMYSCTBO HEIEH3YPHOW JIEKCHKH. PaccMOTpUM HEKOTOpHIe
NPUMEpBHI:

«Unsere Briider sind doch Freunde, ja. Serkan und Ali sagen immer, Marco is einziger deutscher Kanake.»

«Halt ma deine Fresse, Kanake»

B naHHBIM MpUMepax HCIONb3yeTcs pasroBopHoe cioBo «Kanake». B nauanme 21 Beka HOCWIO rpyOBbIi,
YHUYMKUTEIbHBIA XapakTep. Kanaxe - npeHeOpexuTenbHoe 0003HaYeHHEe HeMIaMH pabodMX, MpPEeXIe BCEro
TYPELKOro 1 apabckoro npoucxoxaeHus. CoBceM HeZJaBHO OCKOPOUTENBHBII XapaKTep OTCTYIWII, U 3TOT TEPMUH
- 0COOCHHO B MOJIOZIC)KHBIX CYyOKyJIbTypax - HCIOJB3YETCS CAMHUMH JIETbMH-UMMHUTPAHTaAMH B CBOETO poJa
BBI3BIBAIOIICH TOPJOCTH M HOCHT XapakTep caMoupoHuH. Yaiie Bcero CKOpOHWTENbHBIM XapaKTep 3aBUCHT OT
MPOUCXO0KICHHS YETIOBEKA, HCIONB3YIOMEro TepMHUH. HTEpecHO, 4TO OT 3TOT0 CJI0BA MOIIIO HAa3BaHUE TUAJICKTA
Typeukux amMmmurpantoB «Kanak Spraky.

«Geht ihr zu den Niggan oder Cem, diesen Hurensohn, oder wie?»

PyratensctBo «Hurensohn» - «cykuH CBIH» - SIBISETCS CIOBOM-TeneckormoM. ClioBa-TeNecKOMbI
(Teneckonu3MBl) — 3TO JIEKCHYECKUE eTUHUIIBI, 00pa30BaHHBIC CIMSHHEM JABYX CIOB. TakuM o0pa3oM, JaHHOE
PYraTenbCcTBO MOYKHO Pa3JIoKUTh Ha cyliecTBuTebHbIe «Hure» (1nmoxa) u «Sohny» (cbiH).

«S0 ein Spast»

B ngaHHOM cimyyae MBI BHOMM  [IpUMEpP  PasrOBOPHOTO, TIpyOoro, pyrareipHOrO  CJIOBa,
0COOCHHO PaclpOCTPAHEHHOTO CpPEld MOJOAEKH M IIKOJIGHUKOB. HYXHO OTMETUTh, YTO OHO SIBJISIETCS
JUCKPUMHUHAIIMOHHBIM 110 OTHOIICHHIO K JIIOASM CO CIIACTUYCCKMMH HapyUICHUSMH, HalpuMep IapalndeM
KOHEYHOCTEH.

Takum o00OpaszoM B poMaHE MOXHO BBIACIHTh «HEHTPAIbHBIC)» CICHIM3MBI, KOTOpPBIE HE SBIISIOTCA
BYJIbFapHBIMH WJIM PYTaTebHBIMI U MOTYT HCIIOJIB30BAThCSA HE TOJIBKO MOJOAEKDIO; K HUIM MOKHO NPHYHCIHTD
U CIIOBa-TIapa3yThl, COKPAILCHNS; HELIEH3ypHasl JICKCHKA M 3aMMCTBOBAHMS.

OnmHMM W3 Ba)XKHBIX IJIACTOB HEMEIKOM JIEKCHKH SBISIFOTCSI 3aMMCTBOBAaHMUS, KOTOPbIE MPHUCYTCTBYIOT U B
paccMarpuBacMOM pOMaHe.

3anMCTBOBaHHE MTPOMCXOAUT B CIIEACTBUU Pa3HOTO POJa MEXIYHAPOIHBIX CBSI3€H, CBI3aHHBIX C BAKHBIMU
JUISL K&XKJIOTO TOCYJapCTBa aCleKTaMH - SJKOHOMUKOM, MOJUTHKOU, KyJIbTYpOH U T.J.

Heo0xoauMoCTh 3aMMCTBOBAaHMH OYEBHJIHA, TAK KaK OHM SIBISIOTCS OOBEKTHBHBIM (DAKTOPOM DPa3BUTHS
S3bIKa W OJHUM M3 CHOCOOOB IIONOJIHEHUsI CJIOBAPHOIO COCTaBa Ha MPOTSHXKEHUH BCEH HCTOPUM €ro
CyllecTBOBaHMs. Hainume HHOCTpAaHHBIX TEPMUHOB CBHJETENILCTBYET OTHIOAb HE O ClNaboCTH s3blKa, a
JIEMOHCTPHPYET €ro caMOOBITHOCTh M BBICOKHH ypOBEHb pa3BuTHs. Hemenkas, kak u mro0as Apyras, peds,
HOPMaTHBHAsI ¥ pa3roBOpPHasl, CJICHI0Bast, HE IIPOCTO 3aMMCTBYET HHOSI3BIYHOE CIIOBO, @ aJIalITUPYET U CIIOIb3YeT
€ro Kak COOCTBEHHOE, IPUCIIOCA0INBAsI K CBOMM JINTEPATYPHBIM HOPMaM.

[Ipouecc 3aMMCTBOBaHMS HEBEPOSTHO BaXKCH caM 10 ce0e, KaK 4acTb pa3BUTHS, U3MEHEHHs s3bika. OH
SBJISIETCS OJJTHAM M3 BayKHEHIINX CIIOCOOOB TTOTIOJIHEHHUS JIEKCHIECKON COCTABIISIONIEH J1F000T0 s13bIKa. C KaXKIbIM
rOJIOM KOJIMYECTBO yBEIMYMBAETCSI, OJHAKO MOCUYUTATh UX TOYHOE KOJIMUECTBO JJOCTATOYHO 3aTPYIHUTEILHO U3-
3a CTPEMUTEIBHOTO MPUPOCTa HOBBIX CJIOB INPOILECCa aCCUMHJISIIIMU, KOTOPBIA MPENSTCTBYET YCTaHOBJICHHUIO
ATHMOJIOTUH TOTO MJIM HHOTO CJIOBA.

Takum oOpas3oMm, ynoTpebieHHe 3amMcTBOBaHWN B poMaHe «ConHIe M OeTOH» TOKa3bIBAE€T YUTATEINIO
HAlMOHAJILHYIO HEOJHOPOAHOCTH HEMEI[KOTO COIIMyMa.

Jlnst Havajga CTOMT pacCMOTPETh 3aMMCTBOBAHUS M3 AHTIIMICKOTO sI3bIKA, TAK KaK UX B HEMELKOM SI3bIKE
Goutb1e Beero:

«Er richtet sein weilles Nike-Cap und l4uft zu der Bank, an der er immer wartet.»

B naHHOM mpuMepe OYeBHIHO UCIOJIB30BAHUE JIBYX aHIIIUICKOUX CIIOB: «Nike» - Ha3BaHHe aMEePUKAHCKOTO
OpeH/a CIIOPTUBHOM OJIEXkKIBI M 00YBH - 1 «Cap», KOTOPOE Ha PYCCKHUIT IIEPEBOIUTCS KaK «KerKay. Takum o0pazom
TaKoOe CIIOBOCOYCTAHHE MOXKHO IIOHUMATh Kak «kerka Openna Nikey.

«Je ndher wir kommen, desto lauter wird der blecherne Sound seiner Handymusik.»

B naHHOM MpeiokKeHIH HCTIOB3Y€eTCs JBa aHTITHHCKIX 3aMMCTBOBaHU: «Sound» u «Handymusiky». Hyxwo
OTMETHUTD, YTO ISl YEJOBEKA, XOTh HEMHOTO 3HAIOIIEI0 aHTJIMICKUI SI3bIK, 3HAUE€HHE IEPBOTO 3aMMCTBOBAHUS -
«sound» - CTaHOBUTCS OYEBHIHBIM, TaK KAK B HEMEIIKOM SI3BIKE €r0o CI0BOGOpMa M MPOU3HOIIEHHE COBMAIACT C
TaKOBBIMH B aHTJIMHCKOM si3bIKe. BTopoe 3amMmcTBOBaHWe He Tak odeBmaHo. CioBo “Handymusik™ sierisercs
TENECKOIIM3MOM — €r0 MOXKHO Pa3JelnTh Ha cymectuTenbubie «Handy» (1) u «Musiky» (2). O6e yacTu cioBa
SIBJISIFOTCSL TPAHCINTEPALMSIMU UX aHTJIMHCKUX MPOTOTHUIIOB, YTO 3HAUUT, YTO OHH IOBTOPSIOT U CJI0BO(OPMY, U
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MPOU3HOLIEHNE aHTJIMHCKUX CJIOB, KOTOPBIE Ha PYCCKHUH SI3BIK IIEPEBOJATCS KaK «yIOOHBIN; MOJIE3HBIH; TO, YTO
noj, pykoi» (1) u «my3sika» (2). Bropas yacts cioBa (2) B HEMELIKOM sI3BIKE UMEET TaKOE JKE 3HAUCHHE, a BOT
Hayayo cinosa (1) mepeBoauTcsl Kak «MOOMIBHBIH TenedoH». Takum 00pa3oM TENecKOIU3M MOXKHO JOCIOBHO
MEPEBECTH KaK «My3bIKa MOOMIBHOTO Tese(hOHa» HIIH «PUHITOH.

«Ich hoffe nur, dass sein Writername noch nicht polizeibekannt ist.»

B mpuBeNeHHOM TIPEATIOKEHHWHM WCIONB3yeTcsl TeieckormaMm «Writername», KOTOpBI COCTOMT W3
TPAHCITUTEPAINil W3BECTHBIX AHTIIMMCKUX CIOB «Writern+«name». Takum o6pa3oM, 3HAUCHHE TeJIEeCKOMM3Ma
CTaHOBUTCS OYECBHUIHBIM NPH HATHYNH Y YUTATENsI 0Aa30BBIX 3HAHUH aHTIUICKOTO s3bIka. ECii mepeBoauTh ero
JIOCJIOBHO, TO Ha PYCCKOM TEJIECKOITN3M 3BYUYHUT KaK «HMS MTUCATEISD HITH «IICEBIOHUMY.

[ToMHMO aHTIHII3MOB, B HEMEIIKOM SI3BIKE TAKXKE IMPUCYTCTBYET OOJBIIOE KOJNIESCTBO 3aMMCTBOBAHHH W3
apaOCKOT0 U TEYPEUKOTO S3BIKOB. JTO CBA3aHO C MPUTOKOM SMMHUTPAaHTOB U3 cTpaH Boctoka n Typrwm. HyxHo
OTMETHUTH, YTO B HEMEILIKOM SI3bIKE JIake 00pa30BalICcs STaKuil BOCTOUHBIN BapUaHT «JPHrIHIIay - «Kanak-Spraky,
MpUMEpPHI KOTOPOTO M PacCMaTPUBAIOTCS B 3TOW pabore:

«Wallah, ich mach guten Preis.»

Crmoso «Wallah» — pacnpoctpaneHHbIil TpuMep 3aMMCTBOBaHMS W3 apabckoro si3bika. I[loapocTku
HCIIONB3YIOT €ro HapaBHe co ciioBoM "JSChwor," 0603HaYaomUM r1aros "KisiHyCch".

«Was los, ihr Schwinzer?»

«Jungs, was 10s?»

JaHHBI TIpUMeEp WLTIOCTPUPYET ONHY M3 XapakTepHBIX udepT «Kanak-Sprak» - mrHOpmpoBaHuWe riaroina
"sein" B 3HaUeHHUHU «OBITh, CYNIECTBOBATHY. [Ipy HOPMATHBHOM KCIIOJIb30BAHUH MPHUBEACHHOTO BBHIPAKEHHS OHO
JIOJDKHO 3By4aTh «Was ist 10S».

«Scheif3 Opfer Deutscher, ja.»

Hcnonb3yeTcst Kak ByJIbIapHOE CJIOBO B HEMELKOS3bIYHOM cormyme npumepHo ¢ 2000-x rogos. OTcrynas oT
TPaIUIIMOHHOTO HCIIOIB30BaHMA CI0BA, OHO BBIPAXKAaeT YHUUIKHUTEIBHOE U MIPE3pUTEILHOE OTHOLICHHE K KOMY-
nr00. CerofgHs 3TOT TEPMUH HHOTAA HCIOJB3YETCS B CMBICIE «HE KPYTOW», «CKYUYHBII», «TIyHBIH» U T. 1., a
TaK)Ke B KAYECTBE Iy TINBOTO 0OpaIeH s CPeIH APY3eil M 3HAKOMBIX, TJIE er0 YHUYMKUTEIbHOE TaK)Ke 3HAUCHUE
cMmsrdaercs. Pa3roBopHBIi BapHaHT CJI0Ba MEPEBOAUTCS KaK «TYMHIA, KPETHH, OIyX».

Tarxxe B poMaHe NpeCTaBICHbl UCTIONB30BAaHMS U3 UTANBSHCKOTO SI3bIKa. VTaNbSHCKUI SI3BIK HE CHIIBHO
TIOBIIHSUT HAa Pa3BUTHE HEMEIIKOTO MOJIOJIS)KHOTO CIIeHTa. B pomMaHe BIUsSHUE UTABTHCKOTO SA3bIKa MIPECTABICHO
MOJICTAHOBKOW HEMEIIKUX BBIPaKCHUH UTATbIHCKAMU:

«Come va(1), alles okay?»

B nmaHHOM mpemioKeHWH 3aMMCTBOBAHHE TEPEBOIUTCSA C HMTAIBIHCKOTO «Kak nema?y». Ero Hememkwii
skBuBaneHt — «Wie geht es dir?» nm «Wie geht's?».

«Hitte auch er eine bessere Familie verdient, Julius ist so ein guter ragazzo, guter Junge.»

C HUTaNbIHCKOTO S3bIKa 3aMMCTBOBAHHE IEPEBOIUTCSA KaK «MaJIbUMK, FOHOINA, MOAPOCTOK». Ero Hemenxwuii
SKBHBAJIEHT — «der Junge»

CreHr cymecTByeT BO BceX ciosix oOmiecTa. [losiBieHHEe HOBBIX CIOB M BBIPAKCHHH B CIEHTE CBS3aHA C
W3MEHEHUSAMHU B COIIMyME, IOCKOJBKY CIIEHT - <OKHBas» YacTh SI3bIKa U OBICTpee, YeM JIMTEPaTYPHBIM S3BIK,
BOMpaeT B ce0sl HOBeHIIMEe TSHICHIMU, UJIEM U HOBOCTH OKpY»Xaroliero mupa. B nanHoi padore ObLT poBeieH
aHaJIM3 CJICHTOBBIX €IMHUI] C TOYKU 3peHUS] UX (PyHKIMOHUpOBaHMA. TakuM 00pa3oM, HY)KHO OTMETHTb, YTO
OCHOBHBIMH (PYHKITUSIMH, KOTOPBIC BBIMOJHSIOT CICHTHU3MBI SIBISIOTCS: SKCIIPECCHUBHAs, KOMMYHHKATHBHAS,
KOTHUTHBHAsI, HOMHHATUBHAS, yIOCTOBEPCHHE JIMYHOCTH U (PYHKIUS SKOHOMHUH BPEMEHHU.

Wrak, npoaHann3upoOBaHHBI MaTepHal IMO3BOJISET CHENAaTh BBIBOJ, YTO HM3YYCHHE CIICHTa MPHOOpeTaeT
aKTyaJbHOCTb B YCIIOBHSAX PaCIIMPEHUS MESKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB, IOMOTAET JyYIle MOHATh HAITMOHAIBHO-
cnenuuIeckre 0COOCHHOCTH MEHTAINTETa HEMEIIKOH MOJIOACKH.

3HaHUE CIICHra TPHUBJIEKAET TeX, KTO M3ydaeT HEMEIKHH S3BIK B €CTECTBEHHOH S3BIKOBOIl cpene, OH
CIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO MX KOMMYHHKATHBHON KOMIIeTeHIIMHU. He3HaHNe WITH HEOHUMAaHNE CJICHIOBBIX €IUHHIL
BEZIET, NPH COBEPIICHHH aKTa MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHUKAITMH, K Pa3IMYHOTO pOJa Kyphe3aM U PEeueBBIM
omuOKaM, KOMMYHHUKAaTHBHBIM «CO0SMY, IPEAYIPEKICHHEM KOTOPHIX HEOOXOIMMO YAETATh 0c000e BHUMaHHE.
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